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1) Sender/Supplier 2) Supplier-no.

5" Robert Bosch Elektronika Kft.
¢Hub

Robert Bosch it 2

3000 HATVAN

HU Hungary

0091024089

g 3) Shipping order-no. , )
Sender VAT-ID HU26951542

i 4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER

i Tel: +36(37)549549 I I
L 5) Loading point | 02 27.08.2021 7)Reiatonso |
- 8) Transportnumber 15284088 8 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
F 11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer Gmbh & Co.
¢ Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 LUDWIGSBURG
i Via dei Ciclamini, 4
. IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo listno.
| 14) Delivery-unioading point 15) Sendemnote for the shipping carrier:
i Magna PT S.p.A.
f Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) A _
| 14249/14249/14249/14249/14249 16) Armive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Number| 2Q) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
] delivery note no. SF weight kg kg
E 3523443 10 Pallets 1 |02600010502NW0OJ AE 120 1140,0
HH4088 2510261631
3523444 10 Pallets 1 |02600010602NWUJ AE 120 1119,0
; HH4088 2510261401
b 3523445 8 Pallets 1 [0260001070V03UJ AE 94 853,6
b HH4088 2510266320
; 3526733 10 Pallets 1 |02600010502NWUJ AE i20 1140,0
, HH4088 2510261631
F 3526736 10 Pallets 1 |02600010502NWUJ AE 120 1140,0
H HH4088 2510261631
i 25) Sum 26} Volume in cdm Next Page Sum 2 2%
4 29} hazardous freight classification
30) hazardous freight name
; 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
i Free Carrier carier with
5 . Pede M) - i T
| 35) Enclosures § 36) Order-no. Customer 550004530301

38) Means of transport no

37) Account assignment

38) Lorry reg.

g 40) Dispatch type

¥ 42) Acknowledgment of receiphof goods

43) Takeover-confirnation.
get the mentioned tra: - s
allowing safe fransporeansTrors TR

Wéjcik

rakbw
P PLS%%'E;SGSBF: Kuerawea
N luro@a!u ~trans.p

__Time

Signature

2) Supplier-no.
V0091024089

10) Carrier-no.
0000133638

§ 44) The transport containes - -

\'\ruck col leq%m@%?&py

- Apnnh BA)

T BUE A
mentioned fransportt complete and in a proper oondmon reciefed

02 Sk

Company stamp/signature.

'
. _inlcbaﬁw Lit

=..~IF

Euro-flat-pal (FP e «.,Ellﬂe(ﬂM(FP) e

i

pal. GP)

Euro-Grate Euro-Grate-pal (GP

8) Transportnumber

R ARR® A AR

2515284088
13) Bordereau-/Cargo list no.




N \J

#
3 1 Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
28" Absender {(Name, Anschrift, Land)

g Robert Bosch Elektronikai Kft

] EMZETROZ TUVARLEVEL

cHUB/20211023410 1.peldany

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasea etés megallapodas esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarazasi egyezmény

{CMR} rend i Az irdnyadok.

ul Robert Bosch (it 2 This Camige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
5'3000 Hatvan on the Contract far the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)

IHU NGARY Diese Beftwderung unterfiegt trotz einer gegenteiligen Abrmachung den Bestimmiungen
g des [Jbersir uber den ingsvertrag Im Internationalen Strassengi-
| terverkshr (CMR)
3 L .
5|, Atvevd (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country) Fuvarozo (Név, cim, arszag)
£]2 Empfénger (Name, Anschrift, Land) 416 Carrier (Name, address, country)
§ ' Frachifishrer (Name, Ansehrift, Land)
% Magna PT S.p.A "AL’I‘A- WEC AN
S]lvia dei Ciclamini, 4 Transpon-Spedycja-Loglstyka
o Wojcik Spotka Jawna
N|7oozs Modugrno (BA) 30-204 2yrakéw 189E
RI_ITALY NiP: PL 8722386585, Kierowes
® biuro@atia-trans.pi
=1
2 —
ol Az anu kiszolgaltatasi helye {helység, orszag) Tovabbi fuvarozok (Nev, cim, orszag)}

3 Place of delivery of the goods (Place, country)

17 Successive carriers (Name, address, country}

Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachfihrer (Name, Anschrift, Land)
helység / place / Orl Modugno (BA)
orszag / country / Land JITALY

Az aru atvételének helye és idSpontja (helysép, orszég, idépont}
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, dats)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozd fenntartésai és bejegyzései
18 Carier's reservations and observations
Vorbehalte und Bernerkungen der Frachifirer

helyseg / place / Ol Hatvan
orszag / country / Land HUNGARY
WdGpont 7 date 7 Datum 20210830
5 Mellékelt okmanyok Annexed documents
| Beigefigle Dokumente
é SAP-697437
g
3
@ .':dat és szdm Darabszém Csomagols modia Aru megnevezése Statisztikai sz4m Bruttd sy (kg) Térfogat (m®)
i arks and Nos Number of packages . Name cf the goods Statistical e L3
< [ Kennzsichen und 7 Anzani der 8 Method of packing 9 ich dos ber 11 Gross weightinkg |12 Volume inm
E Nummem Packsticke Art der Vi istiknummer Bruttogewichtin Kg Unnfang in m’
E 50 PAL KFZ 5,664.000
4
[ =
H
u
4
&
&
5
3
Q
| Tezilly Sm Belll -
S Numper Lottur Kiaxse, Ziffr, Buchaizbe  ADR 5.664.000
& LT - E——— n
A feladé rendetkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd tved
% 13 Senders instructions {Customs and other formalities) 19 To be pait by ::I::'&é Sender, cu . W Consignee
= Arweisungen des Absenders (Zoil- und sonstige amtliche Behandiung) Zu zahlen vom naer ency. nng Empfanger
I
|
Visszatéahds
14 Reimbursement
Eh Roickerstatiung
15 Fuvardlj-fizetési rendelkezések Frachizahlungsanweisungen 20 Kildnleges megaliapodisok Besonders Verainbarungen
Cirection as to freight payment Special agreaments ~
Bémentve, freight paid, fret TN B Ganed Sel
Bérmantesités néikiil, freight 1o be paid, unfrel ) .

Kidllitas helye, iddpontja
21 Established in

NIP: PL8?22386585 Kierojca
aiiamangi

1-15 tovabpd 21+22 rovatokat a feladd tilti ki sajat feleltss

na cs2an Rakstly
25 venicie Registration number Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
RDEE1502

RDEPT21

‘sqesyang

18p siiejuagelieh Jayz 1ep 'esseiy SIp :UageBnzul NUGNY Jep BIlIN usZie;
J1ap jrve ‘BunBiueyoseg US(BNIIAAR JBP JOSSNE '8! WING UeUoIuEeb 18g

‘meq B UeqIese Jiope s¢ Wezs B ‘KIBIZso Z8 gpuelleq

BQRIOS S|OIN 1BAC B [NAN UON0IElAU0ZY) sele)1ese Z8 [P NIg SBA@2Zsan,

-Aue ) JeNal 3y} pUB 1BQUINU B4} '$5BI0 BY) JO S/BnoRed Syl ULINOD &1 JO BU| 1SE) ayl

UQ USHROLNIED BIQISSOd 6Y) $episaq ‘Lonuaww spoofl snasebuep Jo aseo uj



